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gierkesztőség és kiadóhivatal: : 
pras 
a szerkesztő hétköznapokon délelőtt 

ho 
, Bolonya, mester-uteza 325. sz. a., 

A lap szellemi részét illető min- 

őfizetési pénzek és hirdetések 
vő bérmentesen ide küldendők. 

éziratok vissza nem adatnak. ' 

gághoz napvilágot látott. 

szinvonalon állva, fokozott igényeinek megfeleljen Erre 

nak tömörülésére, szellemi s anyagi erősbitésére s a 

önhittségnek, ha hivatkozunk a magyarság, vala- 

nemzetiségi és ipar- s kereskedelem tekintetében any- 

fog nyerni, mely által még sokkal élénkebbé váland. 

ben megyék képezvén közvetetlen működési terüle- 

magyar közmüvelődési egyesület" brassómegyei fiók- 

minden száma hoz, a magyar sajtóban egyedül nálunk 
blálható, minthogy egyik főhivatásunk reprodukálni 

e1) (Folytatás.) 

am s a csárdát egy meghitt cselédre bizva, Szegvá- 

gsó, szinház-uteza 95. sz. a., 
I em. hátul az udvarban, 

10-12 óra között, : 

hol minden délután található. 

den közlemény, valamint ASSÓ 
Politikai, társadalmi, közgazdászati, közművelődési és szépirodalmi 

ELŐFIZETÉSI AR 
helyben házhoz hordva, v. vidékre 

postán küldve: 
Egész évre 7 frt; félévre 3 frt 50 kr 

negyedévre 1 frt 80 kr. 
Külföldre egész évre 20 frank. 

HRDETÉSEK DÍJA: 
4 hasábos gármond-sorért 4 kr. (1–10 sor 
helye 40 kr.) Nagyobb és többszöri hirde- 

téseknél kedvezmény. 
Minden egyes hirdetés bélyegdija 30 kr 

Nyilt-tér sora 10 kr. 
Hirdetések és nyilt-tór előre fizoetendők 

lap. 
MEGJELENIK HETENKÉNT HÁROMSZOR: KEDDEN, CSÜTÖRTÖKÖN és SZOMBATON. 
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114. szám. Brassó, Szombat, október 2-án. . évfolyam 1836. 

HKérelem. 
Két éve annak, hogy első kérésünk a magyar- 

A nagy közönség kitűntető 
bizalommal fogadta azt, fenntartva e bizalmát e perczig. 
Csak ennek tulajdonithatjuk, hogy ezen hazafias vál- 
alatunk, mely ma már teljesen egybeforrt, a magyar- 
ság és magyar állameszme érdekeivel, teljesen meg- 
gzilárdulhatott. 

Lapunk rövid fennállása óta elég alkalma volt a 
t. közönségnek meggyőződni arról, hogy a „Brassó' 
az ország ezen keleti végső pontján valóban hivatott 
őre a magyar állameszmének és magyarságnak. 

Tőlünk telhetőleg törekedtünk oly lapot nyujtani 
a nagyérdemü közönségnek, mely mindenkor irodalmi 

fogunk törekedni ezentűl is. 
Soha szem elől téveszteni nem fogjuk ama va- 

lóban fontos és nagy jelentőségű szerepet, mely ezen 
nemzetiségi. vidéken egy magyar lap osztályrésze : 
küzdeni az állameszméért szemben államellenes aspi- 
rácziókkal s ezeket éber szemmel kisérni; minden 
lehető módon ezen nemzetiségi vidékek magyarságá- 

társnemzetiségekkel való békés együttélés és müködés 
előmozditására hatni, szóval minden rendelkezésre 
álló erővel közvetetlen müködési területe összes érde- 
keit előmozditani. : 

Nem igérünk, hanem teszünk s talán nem tudatik be 

mint az ipar- és kereskedelem érdekében 
tanusitott müködésünkre. 

Talán önhittség nélkül mondhatjuk, hogy magyar 

nyit tettünk eddig, mint az erdélyi részeknek alig egy 
közlönye. : 

A megkezdett irányt akarjuk és fogjuk szolgálni 
tovább is, mindenkor hive maradván a mai kormány- 
pártnak, melytől egyedül várhatjuk helyzetünk javi- 
tását. – 

Politikai tekintetben lapunk a mindinkább köze- 
ledő képviselőválasztások altal uj müködési területet 

Brassó-, Fogaras-, Nagy- s Kis-Küküllő és Sze- 

tünket, első sorban e megyék érdekeit kell szolgálnunk, 
ezek magyarságát egy tömör egészszé tenni. 

Ugy ezen megyék majdnem minden, mint az 
ország nagyobb városaiban külön levelezőket tartván, 
közvetetlen összeköttetésünk fővárosunk politikai kö- 
relvel, azon kellemes helyzetbe juttatnak, hogy lehe- 
tőleg gyorsan tudósithatjuk a t. olvasót hazánk s a 
külföld társadalmi s politikai mozzanatairól. 

Azon körülmény, hogy lapunk az -Erdélyrészi 

egyletének s a fennjelzett öt vármegye több egyesüle- 
tének hivatalos közlönye, talán elég garanczia társa- 
dalmi müködésünk iránt 

A román és szász lapszemle, melyet lapunk 

amazoknak véleményét, állitásait hazánkról. 

Lapunk fennállása, ha szabad e kifejezéssel él- 
nünk, ezen nemzetiségi vidékeken valóságos nemzeti 
ügy. Fenntartása óriási áldozatokkal jár, melyeket 
szivesen meghozunk, csak kérjük a n. é. közönség 
szives támogatását. 

Mem igérünk ujat. A megkezdett irányban aka- 
runk tovább haladni. Főtörekvésünk lesz ezentul is, 
mindinkább jobb és jobb lapot adni, mire nézve helyi 
s vidéki kiváló munkatársaink szives közremüködésére 
utalhatunk. 

Áldozatoktól nem riadunk vissza. Szivesen hoz- 
zuk azokat, bizván a nagy közönségben, hogy ezek- 
ért nagybecsü szellemi, erkölcsi és anyagi támogatá- 
sával fog kárpótolni. 

A második évfolyam harmadik negyedéve e hó 
végével lejár s ama mindinkább növekedő pártfogás, 
melyben a t. közönség lapunkat eddig részesitette, re- 
mélnünk engedi, hogy ezen jóindulatát számunkra to- 
vábh is fentartandia. 

Erős bizodalmunk különösen Brassó-, Fogaras-, 
Nagy- s Kis-Küküllő, valamint Szebenmegyék magyar- 
ságába, hogy ezen támogatásra érdemesitenek. 

Ezt kérjük a harmadik negyed beálltával. 

Előfizetési árak: 
Negyedévre (október-decz.) r frt 80 kr. 
Külföldre (11. évre) 5 frank. 

A „BRASSÓ szerkesztősége s kiadóhivatala. 

Erdély jövője. 
Báró Kemény Gábor közlekedési minisz- 

ter visszalépésével ujból felszinre került Erdély 
s az erdélyi magyarság kérdése. 

Az ellenzéki lapok Kemény Gábort az er- 
délyi miniszternek tűntették fel, a ki az egye- 
düli volt a kormányban, a akt az erdélyi ré- 
szek érdekeiért sorompóba állott. 

Igaz, Kemény Gábor erdélyi ember. Hat- 
hatósan karolta fel mindenkor az erdélyi ré- 
szek ér lekeit. Ámde nagyon is túlzott állitás 
az, hogy ő az egyedüli, a ki ezt tette a kor- 
mányban. 

Ez a szemrehányás jogtalan. Az olfogu- 
latlanul itélő nem állithatja ezt. A kormány 
megtett Erdélyért mindent, a mi tőle telhető. 
Csakhogy volt idő, midőn sokat nem tehetett. 
mert minden figyelmét lekötötték s igényelték 
azon kóros mozgalmak, melyek megölői vol- 
tak közéletünknek. Értjük a nemzetiségi moz- 
galmakat. 

Még napjainkban is napirenden vannak 
e mozgalmak. Még más is, midőn a nép egy 
része talán kijózanosodás utján van, nem rit- 
kán fordulnak elő oly jelenségek, melyek egy 

————— 

gondos államkormánynak gondokat okozhatnak. 

A szászok között van egy hatalmas elem 
már, a mely véget akar vetni az eddigi rend- 
szernek; mely belátja, hogy reájok nézve csak 
egy mód van, ha magukat fenntartani akar- 
ják, t. i. velünk egyetértve. Mert a ki nincs 
velünk, az ellenünk van. A ki pedig ellenünk 
van, azzal szembeszállunk egész határozottság- 
gal, nyilt sisakkal. Érezteni fogjuk vele, hogy 
ez az állam magyar állam, mely törvényeivel 
véd meg minden állampolgárt, tartozzék az 
bármely nemzetiséghez vagy valláshoz. Magyar 
állam, mely azonban az ellene törekvőket ugyan- 
azon törvénynyel sujtja, a melylyel a hű ál- 
lampolgárokat védelmezi. 

A többség azonban a szászoknál még min- 
dég a régi irányt követi. Ez elég baj reájuk 
nézve. Ámde hiszszük, hogy a helyzet e te- 
kintetben meg fog változni. 

Hiszszük, hogy a szász nép napvilágot 
fog látni; hogy elejti majd ámitóit s csatla- 
kozik igazi barátaihoz. S abban a perezben, 
mikor a szászok politikája nem lesz csupa sze- 
mélyes hiuság és ambiczió kifolyása; abban a 
perczben, mikor a szász nép körében is meg 
lesz engedve a szabad vélemények nyilváni- 
tása; mikor a nép igazi barátja nem fog an- 
nak ellensége és mintegy árulója gyanánt fel- 
tüntettetni: a szász nép józanabb politikai 
irányt fog követni a saját maguk és a haza 
előnyére. 

A szászok mellett ott vannak még a ro- 
mánok. Azaz első sorban ezeket kellett volna 
emlitenünk. A románok rem is tagadják ál- 
lamellenes törekvéseiket. Ők nyiltan bevallják, 
hogy romanizálni akarják Erdélyt; hogy Er- 
délyt Romániához akarnák csatolni. 

A román nép fájdalom, nagyon primitiv 
kulturfokon áll. Ez az oka, hogy vak esz- 
köze vezetőinek. Ez az oka, hogy papjai a 
szószékről hirdethetik nekik a legkórosabb ta- 
nokat s vezethetik őket a sötétségben. A ro- 
mánok kijózanosodására kevés a remény. Hely- 
lyel-közzel nyugalom is uralkodik. Ámde a nagy 
tömeg, mely számra nagyon is majorizál min- 
ket, ez idő szerint szép szerével meggyőz- 
hetetlen. 

Ez az, a mi a kormány figyelmét any- 
nyira leköti Erdélyben. Ez az, a miért nincs 
látszatja a kormány jóindulatának, mert a mit 
az egyik oldalon tesz, azt a társadalom maga 
rontja le a másik oldalon. 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. l 

A szegénység átka. 
– Regény. - 

Irta: Brankovics György. 

Felneveled! Ki tudja, hát ha még jót teszel 
vele 14 

Ilgaz! felnevelem ! Ugy sincs gyermekünk, majd 
Mzt mondjuk, örökbe fogadtuk, majd. . .4 

Minek folytassam! Mire kihajnalodott, pinczém 
enekén feküdt megfojtva maga az ur és a kocsis is ! 

Irgalmas Isten ! Te tudod, hogy mit és mennyit 
Menvedtem ! 

Nőmet és gyermekemet még napfölkelte előtt fel- 
vakoltam a hintóba, melynek a négy lovat eléje fog- 

ng meg sem állottam, Szegváron egy atyámfia lakott ; 
löm és gyermekem, mint sajátunk, ott maradt mind- 
dig, mig én a csárda bérletét más kezekbe ad- 
altam át. A kocsit meg a lovakat Csongrádon sike- 
t eladnom. 

Később egy tanyát vásároltam Szeged táján, de 
zerencse hütlen volt hozzám. Nőm meghalt; ta- 
m évek során át mit sem termett, vagy a jég, 
ket a hő tette tönkre vetésemet. Megőrültem, testi- 

lelkileg tönkre mentem s a viszontagságos élet 

hullámai közül, egy vékony deszkaszállal, azzal a kis 
összeggel, mely Sándor számára a tárczámban rejlik, 
a fővárosba indultam. 

Eddig a napló ... 
Bolgárné felemelkedett székéből, csendesen oda- 

lépett a kis ágyhoz, a melyben Sándorka aludt és egy 
gyöngéd csókot lehellt a homlokára. 

— Anyád, édes anyád leszek, szegény gyermek ! 
— mondá — embertnevelek belőled, ha az... 

— Isten ugy akarja ! - hangzott csendesen a kinyilt 
ajtó küszöbéről. 

— Kálmán! — sikolt a nő s a rég nem látott 
férj kebelére borult. 

Kálmán, a szabadságolt osztrák közlegény, rég- 
óta ott állott már a kivilágitott szoba ablakánál; látta, 
hogy neje valamit olvas, látta, hogy az ágyhoz lép, 
hallotta nejének utolsó szavait, s bár még nem volt 
tisztában azok értelmével, de nem állhatott tovább el- 
lent szive unszolatának, s befejezte nejének fogadal- 
mát; sőt értesülve Sándorka szomoru sorsáról, a maga 
részéről is megerősitette azt. 

VIII. Ördög Panna. 
Midőn József főherczeg, Magyarország boldog em- 

lékezetű nádora 18**-ik évben Nógrád megyébe láto- 
gatott el, a megye székvárosába érve, az üdvözletére 
siető urakat ezen szavakkal örvendeztette meg: ez 
a megye valóságos paradicsom!. 

A oKis Tükör- szerzője ugyan nagyon sokat le- 
rontott a paradicsom szépségéből akkor, a midőn azt 

irta könyvébe, hogy: „Nógrád vármegyében kell járni 
nagy sárban..., de azért mégis tény az, hogy a 
hegyes-völgyes Nógrádnak ama pontja, a hová olva- 
sóimat vezetem, páratlan a világ panorámájában. 

Melyik e pont? — kérdik sokan. — Jőjjenek 
velem, megmutatom. Ime nézzétek, ott emelkedik 
büszke méltósággal a szandói hegység legmagasabb 
csucsa: Péter. 

Az egész megye fölött őrködik; farkaszemet néz 
a selmeri Tritnyával, s el-ellátogat délkeletre a budai 
Sas-hegyre is. Sűrü erdő fedi sziklás hátát, az erdők 
fái között sohajtva surranak tova a mondák, a tündér- 
regék, a törökvilág és a mesés hajdan szellemei, me- 
lyek azonban egy csöppet sem zavarják a sűrü bok- 
rok között horkoló ,kapcza-betyárok* álmát. 

A szent-Péter bal oldalán emelkedik a Szanda 
vár. Oh, dehogy vár, dehogy vár, csák rom! Némán 
és komoran tekint alá a „Zarándok. szőllőtermelő ge- 
rinezeire, mintha hazánk régi dicsőségét és azon hő- 
söket siratná, kiknek vére itt kifolyt és kik a török 
iga alatt nyögve szántották fel a Turcsánka rögeit. 
Bánatát csak az enyhiti, hogy a dicső ősök törpe uno- 
kái átellenes társairól: Nógrád, Csővár, Acsa és Kő- 
vesd-ről is teljesen megfeledkeztek, 

(Folytatása következik.)
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Erdély jövője kérdésének felvetésével az 
ellenzék politikai vágást akar mérni a kor- 
mányra. A szeget nem találta fején, mert Er- 
dély kérdése nem kormány-kérdés, hanem egy- 
előre társadalmi. 

A társadalom béküljön meg egymással. 

Magyar, szász és román kövessen egy utat; a 

béke utját, a közös munkálkodást. A józan ele- 

mek taszitsanak el maguktól minden beavat- 

kozást, mely meggyőződésükre kiván hatni. 

Taszitsanak el maguktól minden salakot. Le- 

gyen vezérelvök: viribus unitis. 
Ha elnémulnak egykor azon hangok, me- 

lyek ma oly távolról adnak visszhangot; ha 

a gyanu, féltékenység és bizalmatlanság he- 

lyébe a testvéri szeretet s bizalom lép, roha- 

mosan fognak javulni viszonyaink. 
Nem mondjuk, hogy a politikának nincs 

befolyása az erdélyi részek jövőjére. Van a 

maga idején. S ha eljő az idő, midőn a nép 

politikát van hivatva űzni, a mi nemsokára 

ismét eljő: akkor gondolja meg jól, mit te- 

szen; gondolja meg jól, kire adja szavazatát. 

Bizonyára, nem az ellenzéki férfiak ezen 

hivatottak. A nép annak idején majd megta- 

lálja embereit. Az ellenzék bizonyára nem lesz 

megelégedve az eredménynyel. Akkor azután 
Erdély jövője is biztositva lesz. 

Iparosaink figyelmébe. 
Honvédelmi miniszter ur ő nagyméltósága a bras- 

sói kereskedelmi és iparkamara utján következő árlej- 

tési hirdetményt küldötte a helybeli ,kereskedelmi 

és iparegylet"-hez: 

A m. kir. honvédelmi miniszterium különböző 

évi szükségleteinek fedezése czéljából, a következő 

munkák teljesitésére, illetve szállitásokra árlejtés hir- 

dettetik : 
1) A m. kir. honvédelmi miniszteriumnál és a 

Ludovika-akadémiánál alkalmazott hivatalszolgák ruhá- 

zatának szállitása iránt, 1887-ik év január 1-től. 

2) A m. kir. honvéd főparancsnoksági épületben 

levő pöczegödör és udvari csatorna-hálózat tisztán- 

tartása iránt; 1887-ik év január 1-től. 

3) A m. kir. honvédelmi miniszterium részére 

szükséges papir- s egyéb irodai szerek szállitása iránt 

1887-ik év január 1-től. 
Mindazok, kik ezen munkák teljesitésére, vagy a 

szállitások eszközlésére, egy vagy esetleg több évi tar- 

tamra vállalkozni óhajtanak, a m. kir. honvédelmi 

miniszterium segédhivatalainak főigazgatójánál (honvé- 

delmi miniszteri palota, földszint jobbra) naponként 8 

órától reggel, délutáni 2 óráig, a feltételekről és az 

évi szükséglet mennyiségéről és minőségéről felvilágo- 

sitást nyerhetnek, és a mennyiben versenyezni óhaj- 

tanak, felhivatnak, hogy magyar nyelven szerkesztett 

ajánlataikat, az évi átlagáraknak, illetve a szereknek 

megnevezése és azok árainak szám és szóval való 

megjelölése mellett, a m. kir. honvédelmi miniszterium, 

iroda főigazgatójához czimezve, és vajánlat a 38,282. 

X./1886. számhoz" felirattal jelezve, lepecsételt bori- 

ték alatt, a pöczegödőr tisztitásáért követelt évi áta- 

lány összegnek megfelelő 10? illetve a hivatalszolgák 

ruházatának szállitására 100 (egyszáz) forint, az iroda- 

szerek szállitására 800 (nyolczszáz) forint bánatpénz- 
zel ellátva, bezárólag folyó évi október 20-áig nyujt- 

sák be. 
Magyar kir. honvédelmi miniszterium. 

Román lapszemle. 
,Megeszik ott t. i. Romániában a pártok egymást 

nálunk nélkül is.4 Ezzel végeztük közelebbi lapszem- 

lénket. Most előttünk fekszik a romániai szabadelvü 

nemzeti párt. (Partidul national-liberal) f. évi szeptem- 

ber hó 28-án tartott nagy gyülésének szószerinti le- 

irása. S minő benyomást tesznek az ezen gyülésen 

tartott beszédek az olvasóra? Azt, hogy megeszik 

ott egymást a pártok nálunk nélkül is. A gyülésen 
jelen volt a konservativ lapok szerint 9 száz ember, 

a szabadelvű lapok szerint 3 ezer ember. Ez a két 
szám is azt a távolságot fejezi ki, a hogy a két párt 

áll egymáshoz. A pártgyülés elnöke Caámpineanu Já- 

nos képviselő volt. Nagyon jó hangzásu név ez oda- 

át; mert a képviselő atyja egyike volt a szabadelvü 

párt kimagasló alakjainak, a ki küzdött az ország ér- 
dekeiért az orosz zsoldban álló vódák ellen s fogsá- 

got is szenvedett. 

Kuza idejében halt el s temetése ritkitja párját. 

Mintha az idők jeleit látnók abban, hogy most mi- 

dőn az öreg bojárok az oroszokat kezdik lapjaikban 

magasztalni; a szabadelvű nemzeti párt egy Campinia- 

not választ pártgyülési elnöknek. Első szónok Robescu 
képviselő volt, a ki Bretianó mellett volt, midőn Ale- 
xandrescu reá lőtt. A beszéd telve van a boerok alias 

a csókojok gyanusitásával. A merénylő csak vak esz- 

köz volt. A csokojok lapjai is kikaptak tőle azon 

vakmerő állitásért, hogy Bretianó lövetett önmagára. 

Szépen és ügyesen védte Bretianót e rut rágalom ellen, 

ki még Robeskura is rákiáltott, midőn ez a gyilkost 

pofon ütötte, hogy ne bántsa azt. Chitu lépett 

utána a szószékre, ki engedelmet kért, hogy nem be- 

szélhet, mert rosszul érzi magát. Zajos taps között 

hagyta oda a szószéket, hogy helyet adjon Dumi- 

trescu-nak a ki irgalom nélkül beszélt a csokojok 

ellen, kiknek az örökös uralkodási rendszer behoza- 

tala tönkre tette örökre minden ábrándjait, melyeket 

a trón iránt tápláltak. Corbescu szónok a konser- 

vativek viselt dolgait számitotta elő, midőn azok kor- 

mányon voltak. 
A konszervativek lapjai nem Bretianót sajnálták, 

hanem a lapszerkesztők bezuzott ablakaikért jajgatnak. 

Sztanian szónok szerint a csokojok a lapokkal sem- 

mire sem mehetvén, a késhez, pisztolyhoz folyamod- 

tak. Kriminális fegyverrel akartak a kormányra jutni. 
Egy szóval ez a gyülés gondoskodott arról, hogy a 

pártok megegyék egymást. A párt határozatát ismer- 

jük. Bizalmat szavazott Bretianónak s aztán felkere- 

kedett, hogy személyesen is tisztelegjen nála; de Bre- 

tianó nem volt oda haza. 

Zavar, rendetlenség nem fordult ugyan elő, ab- 
lakbeverés, szerkesztő-elpáholás sem volt; hanem tá- 

madott olyan űr a két párt között, melybe mind a 
kettek belehullhatnak. A csokojok már is a muszkát 

dicsőitik. Bals a gazdag moldovai bojár az unió el- 

lenes apának reactionarius fia keményen mutogatja a 

»L'Independance Roumaine"-ben, hogy a románoknak 

az orosz volt jótevőjük a multban s jövőre is azonos 

érdekeik vannak a Keleten. Mondanunk sem kell, hogy 

a szabadelvűü lapoktól kikap e reaktionarius bojár, a 

ki azzal kérkedik, hogy ő nem is a maga nevében, 
hanem egy kör nevében ir. Ha a szabadelvü kormány- 

párt a mivelt nyugati hatalmak felé hajlik: a boérok- 
nak az orosz felé kell fordulni. Régi nóta ez odaát 

megujitott kiadásban. 

Idehaza békesség van. Csak a Gazeta" haragszik 

a ,„Kolozsvári Közlöny"-re, hogy miért irta ez Mocsáry- 

ról, hogy mocsárba jutott. Ma is fehér holló Mo- 

csáry. Igy a Gazetat nevezte volt s rajta maradott, 

mert párja nem akadott a magyarok között. Most 

meg a ,Gazetat vette védelmébe a ,K. K." támadása 

ellenében. Ez is kitüntetés. : 

Hát még az mekkora kitüntetés, hogy Hória és 

Mocsáry most már Széchenyi, Kossuth és Deák 

F. mellett emlittetnek. Kit mint rablógyilkost kerékbe 

törtek, most Mocsáry büszke lehet, hogy annak kom- 

pániájába került. Kellett ez neki? Ha kellett, türje. 

Mindez csak azért történik t. i. hogy Horát, Deák, 

Kossuth, Széchenyi Mocsáryval egy rangba állitják, 

hogy a fellebbezési törvényszék oldja fel a tordai tör- 

vényszéknek Vlássza vice-esperes ellen hozott itéletét. 

Ezek bizony nagy dolgok ! Czenkalji. 

A vámháboru. 
A kolozsvári kereskedelmi és iparkamara a na- 

pokban tartott teljes ülésében a kereskedelmi minisz- 

terium felhivása következtében azon kérdéssel foglal- 

kozott, hogy a Romániával folyamban levő vámháho- 
runak minő közgazdasági hatásai észlelhetők a kamara 

területén? A kamara e felhivásra mindenekelőtt kiemeli, 
hogy a mi a mezőgazdaságot illeti, a vámháboru kö- 

vetkeztében mind a főbb termények, t. i. buza és 
tengeri, mind a sertések s a gyapju árára nézve az 

erdélyi részekben határozott emelkedés, tehát javulás 
tapasztalható, sőt a szesz-árak is emelkedtek. 

Az iparokat illetőleg, miután a kamara területén 

csak Besztercze és Szászrégen nehány iparosait érinti 

a kereskedelmi összeköttetés szünetelése a szomszéd 
országgal s ezeket is csak közvetve, a kamara e je- 

lentéssel hamar készen lehetne, de, noha a vámhá- 
boru által közvetlenül érintett iparosok mind a szom- 

széd brassói kamarakerületben léteznek, e kamara 

nem zárkozhatott el azon kötelesség elől, hogy maga 

is tanulmány tárgyává ne tegye a szőuyegen levő 
ügyet s erre nézve az elnökség igyekezett felhasznalni 

azon alkalmat, a melyet a kamara által itt rendezett 

kiállitás nyujtott s az itt mulató érdekelt iparosokat 
közös értekezletre hivta fel, a melynek megállapodá- 

sait a közgyülés is magáévá tette s a miniszter ur 
figyelmébe ajánlani elhatározta. 

Ez óhajtások főbbjei a következők: Az eddig 

Romániából szerzett nyersanyagok szállitási dija a 
magyar vasutakon oda mérséklendő, hogy a beszer- 

zési árkülönbség ki legyen egyenlitve; a magyar kor- 

mány felkérendő általában a szállitási dijak mérsék- 
lésére a melyek mind a személy-, mint a teheráruk- 
nál szerfelett magasak; felkérendő a textil-ipar fejlesz- 

tésére szolgáló szakiskolák állitására Brassóban, Nagy- 
Szebenben és Segesvárt. 2 

A kamara hálásan ismeri el, hogy a kormány, 
brassói áruközvetitő iroda felállitásával és a csen dte 

ség, vasuti, erdő- és pénzügyőrségi személyzet szük. 

ségleteinek a határszéli iparosok által való fedeztete. 

sével az átmenet bajain hathatósan segit, de ük 

gesnek tartja ismételten fölemliteni azon régi óha. 
tást, hogy mind a közöshadsereg, mind a honvédy 

felszerelése, – a testületi rendszerrel összhangzóla 

deczentrálizáltassék és éppen a most fenforgó vámhá- 

báru alkalmábol kisérletképen a szenvedő vidékek vé. 
tessenek igénybe. 

Végül fölemliti a kamara, hogy Kolozsvárt ko. 
moly lépések történnek egy részvényeken alapuló áru- 
csarnok létesitésére, a melynek feladata lenne a ha. 
zai ipart a termelők és kereskedők közt közvetiteni, 

Titkári jelentés 
az „Erdélyrészi magyar közmüvelődési egyesület" 

29-iki rendes közgyülésén. 

(Folytatás.) 

Általában – igen tisztelt közgyülés! — elte- 
kintve a végzett személyes munkától, hálával és a leg- 
mélyebb köszönettel hajoljunk meg a leghatalmasabb 

magyar kulturerő, a hazafias sajtó előtt. Egészben ég 

teljesen e sajtó müve, alkotása vagyunk. Mint a Ná- 
záreti a senki fia, az lIdő fia. A kolozsvári 38 politi- 
kai napilap, fővárosunkból a „Nemzet", ,Budapesti 

Hirlap., Pesti Napló", „Egyetértés, ,Pesti Hirlape, 

Budapest" és ,Pester Lloyde, a ,Fővárosi Lapok, 
továbbá a debreczenl, aradi, nagyváradi, szegedi, szé- 

kesfehérvári, egri és veszprémi sajtó s kivétel nélkül 

minden hazafias lapunk nem szünő rokonszenvvel s 

meggyőződéssel ápolának. Az irodalmi szakosztály 
egyhangulag mondá ki – hozzá a vál. részéről kér- 
dés intéztetvén – mikép ez osztatlan támogatás mel. 

lett külön egyesületi lap, néplap, vagy nagyobb vál- 

lalat kiadása teljes szükségtelen. Nagy számu részle- 

1886. aug 

tesebben tájékoztató s felvilágositó füzeteinken kivül 
nem is tettünk kivételt a szabály alól csak egy könyv- 

ért, melyet azonban szintén hirlapiró, a magyar pub- 

licisták fejedelme, nagy alapitónk Koss uth Lajos irt. 

Szabadjon közben elmondani, hogy Kossuth La- 

jos, ki - mint tudomásunk van róla — erdélyi láto- 

gatóitól csak egyesületünkről akar hallani, 10 évvel 

előbb 2 levelet intézett Herman Ottóhoz, a magyar 
társadalom kulturtörekvései s Erdély sorsa felől. E 

leveleket Herman Ottó Kossuth fölhatalmazása alapján 
egyesületünknek ajándékozá. Mi mint elolvastuk, meg- 

lepetve s kimondhatatlan öröm közt vettük észre, hogy 

egy csodálatos összetalálkozás áll előttüunk. Egyesüle- 
tünk ugyanis ösztönszerüleg a nélkül, hogy csak sej- 

telemmel is birt vólna Kossuth e levelei felől, pontról- 
pontra azokat a kikötéseket, elveket, elrendezéseket 

tette tervévé s valósitja meg, melyeket ő a legintensi- 
vebb lágelme kijelentett. Ki az Erdélyben soha sem 

járt ősz próféta leveleit elolvassa, egyesületünk credo- 

ját, munkatervét, évi jelentését olvassa el. Választmá- 
nyunk iparkodott e leveleket mint eszménk igazolóit s 
terjesztőit 3000 példányban a nyomdai kiállitás árán 
terjeszteni el. Mindazonáltal a felülfizetések k. b. 400 
frt tiszta jövedelmet hoznak s igy az alapitói 100 frt- 

tal Kossuth-alap czimen egy 500 frtos örökös tagság 
jegyeztetik föl. 

Ismételjük, különben - mint mindjárt látni fog- 

juk - rengeteg számban szétosztott programmjain- 

kon kivül más komolyabb vállalatunk nem volt, ha- 
bár különböző vállalkozások, szinnyomatu képek, me- 

lyek évenként 18 ezer frtot hajtottak volna a vállal- 
kozó saját hasznán kivül, kiadványok stb. tárgyában 

számos ajánlat jött választmányunkhoz, melyeket azon- 

ban — nem akarván üzérkedés tárgyává tenni egye- 

sületünk erkölcsi nymbusát - el ném fogadhattunk. 

Hanem egy sorsjáték rendezésére már több ki- 

sérlet történt s mondhatni ez ügy állandóan foglal- 

koztatta a direktoriumot, majd a választmányt magát. 

Ki is dolgoztatott egy sorsjáték-kölcsön terv, mely si- 
ker esetén mindjárt az első év végén 1 millió forin- 

tot engedett volna elszakitani közmüvelődési örök-ala- 

pul. Azonban a közönségnek sorsjegyekkel épen tul- 
terhelése s másfelől a kormányi engedély megnyeré- 

sének szüksége, vállalkozó pénzintézet keresése, mely 

a lebonyolitást magára vállalja, mindez nem engedte, 

hogy sorsjáték az év alatt rendezhető legyen, kisebb 
mérvü lottózással pedig a választmány meg nem elé- 
gedhetett. Az ügy most az elnöki szakosztálynál van, 

honnan több irányu érintkezés történt az engedély és 
az inscrenálás iránt. 

Személy ágitálás végett az ország minden ré- 

szébe kiküldöttek és megbizottak menesztése is ismé- 
telten megfordult a vál. előtt, kik gyüléseket tartaná- 
nak, ott beszédekben fejtenék föl bajainkat, s adomá- 
nyokat s tagokat gyüjtenének. E tervről azonban költ- 
ségessége miatt lemondtunk. Köriratokkal hivtuk föl 

azonban a fiókokat terményekben és ajándéktárgyak 
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nan való gyüjtésre, mely gyüjtésmód pl. Kolozson, s 
adebreczeni ref. egyházmegyében Dávidházy János 
egperes fáradsága utján nem csak gyakorlatinak bizo- 
nyult, de a nép önérzetét is émeli, s benne a solida- 
ritás érzetét fokozza. A farsang alkalmával tánczvi- 
galmak tartására szólitottuk föl az ország összes nő- 

: egyleteit, miként tavaly a füúrdőorvosokat, továbbá év 
elei beiratkozásnál gyüjtésre a tanerőket. 
kath. egyház fejedelme, Simor János herczegprimás ő 

A róm. 

eminencziájához gróf Teleky Domokos alelnök urat 
kértük föl egy küldöttség vezetésére; izraelita polgár- 

áársaink megtálálása iránt pedig ismételten hozzáfor- 
dulánk az orsz. izr. közp. irodához. 

(Vége következik.) 

Magyar szineszet. 
Szerdán Bácskay Julcsának a társulat egyik köz- 

kedveltségű tagjának jutalomjátékául ,A koldusdeák4 
került jószereposztással, gondos betanulással előadásra. 

Millőcker kedves s dallamos zenéje, a szereplők igye- 
kezete most is nagy élvezetben részesitette az elis- 

merésével épen nem fukar közönséget. Játékban és 
énekben egyaránt kiváltak Bácskay Julcsa (Laurá) s 
Kantai Teréz (Novalszka); Szigeti Lujza a tőle már 
megszokott üdeséggel játékban s énekben adta az 
örökké éhes Bronisztávát. A férfiak közül Németh Já- 
nos tőle nem várt s azért annál meglepőbb diszkrét 
elegancziával játekban, és lendülettel énekben tünt ki 
Janiszky szerepében; méltó társa a játékban ugyan 
ügyetlen, de kellemes hangu Nógrády J. (Rimanovszky) 
volt. Az első felvonás gyönyörü kettősét háromszor 

is el kellett énekalniök. Deák Péter (Ollendorf) ellen- 
állhatatlan komikummal játszott; szerepének hatását 
fokozta még zikerült helyi viszonyokra czélzó coup- 

let-kkal, melyekből a közönség nagy derültsége között 
a teljes kifogyásig kellett énekelnie. A jó összjáték, 
csinos costume-ek, s a városi zenekarnok ez alkalom- 
mal ismét teljes számban való közremüködése mellett 

a oKoldusdiák" előadási a ,Czigánybáró.-ével a Dancz 
társulata által a közönségnek nyujtottak közül, e leg- 
élvezetesebb volt. 

Csűtörtökön bucsuelőadásnak és Szigeti Lujza 
jutalomjátékául Margitai D. népszinmüve, ,Az ezres 
bankó* adatott. E darabon is, mint az ujabb népszin- 

müűvek jó részén meglátszik, hogy a budapesti nép- 
szinház neves szinésznője, Blaháné számára irátott. 
Hegedüs Kata, a tűzről pattant menyecske, a darab 
lelkét képező szerepen kivül a többi szerep csak epi- 

zodikus. 

A családi egyenetlenségeket elsimitó, összeveszett 
szerelmeseket kibékitő, a fondorkodókat kijátszó, egy- 
szóval a darabban megtestesült gondviselést játszó 
alak mindmegannyi alkalom egy nagy szinésznő sok- 
oldalu tehetségének érvényesttésére; a többi alakok 
e mellett csak szükséges keresetet képezik. Szigeti 
Lujza igen szépen oldotta meg e főszerep nehézsé- 
geit. Játéká, a szinpadon való otthonossága ter- 
mészetessége valóban elragadó volt. — Kivüle 
még Deák Pétert kell a különben egészen mellékes 
szerepében (Jodli, a gyürüs zsidó) megdicsérnünk. A 

valóságból ellesett typikus mozdulatai s a nála már 
gyakran jelzett couplet-iaek ügyes pointirozása zajos 
tetszést keltettek. A többi szereplők, mint Német Já- 

nos, Csókáné, Teszéri Blanka, Homokainé, Kantai Te- 
réz élvezetes ensemble-t képeztek. 

Közönség igen szép számban jeleut meg. 

Helyi és vidéki hirek. 
Ő felsége nevenapja. Ő felsége a király Hétfőn 

Ezen alkalomból a helybeli rom. 

steni tisztelet fog tartani, — melyen a rom. kath. 
egyházi zenekar is fog közreműködni. Előadatik : Mise 
4 hangu kar számára, organa és zenekar Hantól; sop- 
rán aria zenekarral, Mozart W. A. kiséretével. Offer- : 
borium alt és hegedü sobora zenekarral. Kiséret Dec- 
Hk I-től. A diszmise zenei részét Jaschik Gyula kar- 

hnagy vezérli. 

Kinevezés. Ő felsége a király kinevezte a foga- rasi járásbirósághoz albiróvá a helybeli kir. törvény- 
szék Jegyzőjét, Nagy Lázárt. 

Szász Domokos ref. püspök hétfalusi látogatásáról 
aptunk hosszabb, igen elmésen irt tudósitást. Leve- 
lezőnk elmondja annak történetét is, mint tévesztette 

a püspök kocsija az utat s mint ment azután ő a 
bogadók elejébe. Azután elmondja Borcsa Mihály de- 
Ték evaug. pap felvonulását, a fogadtatást, és az ebé- 
et Bede Dániel tanárnál. A különben élvezetesen irt 
MMósítást részben tér szüke, részben pedig késése 

Mitt nem közölhetjük. 
Német szinház. Dorn ma kezdi előadásait a Ro- 

enféle Halbe Dichtere czimü vigjátékkal. 
Csikmegyei apróságok. Csik-Gyimesről irja ren- 
udósitónk a következő hireket: Hirtelen halál. 

Középlaki Fikó Péter 24 éves legény folyó hó 23-án 
(csütörtökön) Tanky Gothár Péternél trágya hordó 
kalákában volt. Este jól evett, ivott, haza ment, lefe- 
küdött. Másnap reggel ágyában halva találták. Az 
előljáróság az esetet az illetékes hatósághoz feljelen- 
tette további intézkedés végett. Azonban 27-ig semmi 
intézkedés nem történt s a halott folyó hó 27-én (öt 
napja) még nincsen eltemetve. Gyönyörü állapotokat 
értünk orvos hiánya miatt. A betegség neme nem tud- 
ható. - Baleset. Szerencsétlenség érte gyimes-bükki 
Karácson Naszit tőkevágás alkalmával. Két tőke ösz- 
szeütődött, a mi az ő ballábát térdén alul egészen 
összezuzta, ugy, hogy még a csont is egészen el- 
törött. - Román dolgok. Komsea román százados 
több katona kiséretében ujból (már öt napja) a határ- 
széleken czirkál. Hogy mit keresnek a románok any- 
nyit a határszélen, azt nem tudjuk. De ezek a gya- 
kori látogatások fel.ünők. - Vadállatiasság. Érő- 
szakos nemi közösülést követett el gyimesi Marucza 
János egy 11 s fél éves csángó leánykán. Merénylő 
ugyan tagadja tettét, csakhogy 2 szemtanu van reá. 
A leánykát egy csomag dohánynyal csábitotta el. A 
vizsgálatot az előljáróság meginditotta. - Farkasok. 
Garázdálkodó farkasok látogatják a gyimesi állatte- 
nyésztő gazdákat. Ritka nap vagy éj, melyen 5-10 
juh ne esnék áldozatul a farkasoknak. 

A magyar államvasutak részéről ismét 200,000 
frtot szállitottak be a központi állami pénztárba. Az 
államvasutak bevételeiből eddig összesen — a saját 
kiadások és az államvasuti pénztárakhoz utalt beruhá- 
zási s épitkezési kiadások levonása után - három 
millió forint szállittatott be készpénzben az állam- 
pénztárba. 

Lopás. Nagy (Balánka) János gyimes-bükki lakos 
lakásába ismeretlen tettesek a ház ablakán behatoltak 
s az abban lévő záros ládáját feltörték, elvéve abból 
900 frankot. A tett elkövetésével gyimes-bűkki Szőcs 
Györgyöt gyanitják, kit a csendőrség letartóztatott, de 
tagadó vallomást tévén, a cs.-szeredai törvényszéknek 
a vizsgálat megejtése czéljábó átadott. M egjegyzendő, 
hogy a tett elkövetése alkalmával Nagy János több 
fuvarosával Maros- Vásárhelyről kukoriczát szállitott, 
de midőn hazafelé jöttek, a Nagy-Küküllő hidnál szem- 
bejött velöők Gergely János fuvaros, és a vámos a ki- 
vel összzszólalkozott. Ez alkalommal ostorával a vá- 
mosnéhoz csapott, mire ez elkiáltotta (román nyelven) 
magát. Hirtelen 10 oláh termett ott fejszével, vasvil- 
lával s vasrudakkal felszerelve, kik a fuvarosokat is- 
tenesen elpáholták; Balanka látva a nagy veszélyt, az 
oláhok visszarettentése czéljából revolverével a leve- 
gőbe lőtt. Ez azonban az oláhokat még jobban felbő- 
szitette, kik Balanka Jánost, Sinka Györgyöt, Rusz 
Gyicza Pétert és Kozsokár Györgyöt a földre teperték, 
megkötözték ütlegelték majd megkötözve Segesvárra a 
rendőrséghez hurczolták, honnan azonban szabadon 
elbocsátották. 

A számosujvári fegyház részére a következő 
anyagok szükségeltetnek: 100-150 méter barna atil- 
laposztó, ugyanannyi szürke köpeny posztó, 10,000- 
12,000 méter félig fehéritett vászon, 800—1000 méter 
szürke vászon, 800-1000 méter csomagoló vászon, 
1000-2000 méter calicot, ingeknek. Ezen anyagok 
szállitása a legjutányosabban ajánlónak adatik ki. Az 
árverés okt. 28-án délelőtt 11 órakor tartatik a fegy- 
intézetben. 

A közönség köréből.") 

Elösmerő nyilatkozat. 
Alólirottak egész hitelességgel teszszük nyilatko- 

zatunkat: hogy az Adriai biztositó társulat kiküldöttje, 
Szekula Ákos ur Bodok községében f. hóban történt 
tűzkáresetek folytán mai napon itt megjelenvén és el- 
lenére annak, hogy az összes károsultaknál a kötvény- 
szerinti biztositási határidejök minden évben tehát: 
folyó évben is már junius 21-én lejárván, a kárfelvé- 
teleknél mind a mellett oly humánusan és bőke- 
züleg járt el, mintha jelen év október 1-én ese- 
dékessé válandó dijfizetések a felek részéről 
tényleg megtörténtek volna. 

Ezért károsultak és azok nevében alólirottak, 
mint szemtanuk, legnagyobb megelégedésöket és mél- 
tánylatukat nyilvánitják s legjobb meggyőződésök sze- 
rint a közérdeknek vélnek szolgálatot tenni, midőn az 
Adriai bíztositó társulatot a legmelegebb érzelmek közt 
ajánlják, annyival inkább, mivel biztos tudomásunk 
szerint máshol is, de éppen a bodoki körjegyzői cso- 
port területén is, még akkor is felvétettek a 
károk és a károsok az Adria által tekintélyes ösz- 
szegig azonnal kártalanittattak, midőn a t. társulathoz 
még csak egy fillér dijfizetéssel sem járultak az illető 
károsultak, más esetben pedig bőkezüleg fizetett akkor 
is, midőn biztositó fél fizetési kötelezettségének nem 
tett eleget s kártalanitásra sem joga, sem igénye nem 
lehetett ! 

Bodokon, 1886. szeptember 23. 
Wass Lajos, Barabás Józsel, s. k. 
ref. lelkész. (436) 1-1 körjegyző. 

P. H. 
Erdős László s. k. Fodor Mózegs, s. k. 

biró. ref. megyebiró. 

*) Az ezen rovat alatt megelent közleményekért felelős- 
séget nem vállal a szerk. 

Irodalom. 

A kereskedelmi tudományok" közérdekü is- 
meretterjesztő és Zachár Gyula tanár szerkesztésében 
Budapesten (II. kerület Albrecht-út 8. sz.) megjelenő 
folyóirat II. füzetét vettük. E füzet fokozódott érdek- 
lődést kelt még a laikus szemlélőben is s programjá- 
hoz hiven 3 ivből áll, melyek elseje folytatólag a 
könyvvezetést tanitja, másodika a váltót ismerteti, har- 
madika pedig mint ,keresk. és pénzügyi szemle" köz- 
érdekü szakdolgokkal foglalkozik. A könyvvezetést 
illető rész a leltár felvétele körüli eljárásról, a cselekvő 
és szenvedő váltókról, a leltárkönyvek külalakjáról, a 
mérleg fogalma, alapja és alakjáról, valamint a leltár 
és vagyonmérleg zárlatáról és az approximatió mér- 
legről tárgyal, mig a váltó ismei részben a váltó lé- 
nyeges és szokásszerű kellékei és azok jogi hatálya, 
valamint a különféleképen elnevezett váltók s ezek lejá- 
rati ideje és ennek kiszámitásai vannak ismertetve. A 
folyóirat melléklapjában dr. Bocskor Károly és dr. Gőz 
József értekeznek; valamint az üzleti levéltár ujabb 
kezelése és a nyeremény osztalékos takarék betétek 
vannak ismertetve. E jeles folyóirat előfizetési ára 
évnegyedenkint 2 frt, melyet a szerkesztőséghez posta- 
utalványnyal küldhetni be. 

Közgazdaság. 
A vámtarifa ujabb reviziója. A napokban meg 

kezdődtek a tárgyalások a vámtarifa ujabb re- 
viziója felett és ez okból érdekkel birhat ismerni a 
helyzetet, melyet a képviselőházakban folyt tárgyalások 
a vámtarifa felett teremtettek. A magyar országgyűlés 
az előterjesztést változatlanul fogadta el; a bizottság- 
ban eszközölt módositások a plenumban elejtettek. El- 
lenben az osztrák képviselőház több módositást esz- 
közölt, a melyek szükségessé teszik az ujabb tárgya- 
lásokat. A módositott tételek a következők : 

A kormány A képviselőház 
előterjosztáse határozata 

Melasz szeszgyáraknak . –.25 1.50 
Paraffin-vaj .. 6.— 
Nyers petrolenm, nehéz 1.41 2.— 

, , könnyü 2.— 2.40 
Pamutáruk, sima 55.— 70.— 

mintázott 65.— 80.— 
sürtu.75.- 90. — 

Nyers anyagrészek késárukhoz 10.— 15.— 
Szövő és czérnagépek 4.25 3.— 

Ezek az osztrák képviselőház által eszközölt mó- 
dositások és e tételek körül fognak forogni a legkö- 
zelebbi vámtárgyalások. Csakhogy az osztrák kormány 
már kezd engedni ezekből. 

A vámháboru. A botusáni alkonzul irja: ,A ke- 
reskedelmi forgalom Ausztria-Magyarországgal a vám- 
háboru kitörése óta jelentékenyen csökkent, sőt egyes 
ezikkekben, mint czukor, sör és épitőfa, teljesen meg- 
szünt." A foksani alkonzulátus a következőket jelenti : 
,Al kereskedelmi tevékenység terén teljes tétlenség 
uralkodik és pedig főleg azért, mert az uj vám- és 
kereskedelmi politikai helyzet teljesen még át nem te- 
kinthető. Az importeurök különben azt állitják, hogy 
a vámháboru alatt behozott áruk fedezhetik a szük- 
ségleteket késő őszig és igy csak előnyös, ha addig 
meg van nehezitve az árubehozatal. De ezután?. A 
turnszeverini alkonzulátus jelenti: „A stagnáczió az 
összes üzleti ágakban egyre növekszik; a fizetések 
napról-napra rosszabbul folynak be, a váltó-óvások 
ijesztő mérvben szaporodnak. A vámháboru Ausztria- 
Magyarországgal igen hátrányos befolyást gyakorol 
ugy a kereskedelem, mint az iparra. Vannak osztrák- 
magyar czikkek, melyek máshonnan vagy egyáltalá- 
ban nem, vagy csak lényegesen magasabb árakon 
hozhatók be és az itteni kereskedők még csak most 
kezdik érezni a szerződés nélküli állapot következmé- 
nyeit.4 

Piaczi árak 
Brassóban, 18886. október hó 1-én. 

– Zikéli Henrik jelentése. — 

legszebb . 5.60 
Buza közepes . 5.20 

: vegyes . 5.— 
legszebb . 3.10 

o Rozs ! közepes . 2.80 
" legszebb . 2.50 

Árpa ! közepes . 2.40 
ol Zab : legszebb 1.80 
- özepes . 1.70 
e Törökbuza . k..— 
o Kása 3.20 
ki Borsó — 

Lencse . . B8.— 
Fuszulyka 4.00 
Lenmag 10. - 

Burgonya . . .60 
: ( Marhahus . —–.36 s] Disznóhus —36 
a Juhhus . —.24 

Faggyu (friss) 

Brassai piaczi árfolyam 
– Adler Z. Jakab jelentése. - 

Brassó, 1888. október ho 2-án. 
Román papirpénz a 20 frankos 8.70 vétel 8.72 eladás 

ezüstpénz a 20, 8.66 . 38.70 
Napoleond'or (aranypénz) . 9.98 09.00. 
Török lira . ...11.28 , 11.830 
Aranyyy.. 65.86 5808 
Orosz papirrubel . 122.- 122.25 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Szterényi lózsef. 
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HIRDETMENYEK. 
Szám 8954./1886. alisp. 

Mirdetmény. 

Brassómegye közigazgatási bizottsága 

az 1886. évi augusztus hó 9-én kelt 519. 

számu rendeletével a brassómegyei tör- 

vényhatósági utakra 540 darab tölgyfa 

kerékvető szállitását 540 forint összeg ere- 

jéig engedélyezte. 

A fent emlitett munkálat foganatosi- 

tásának biztositása czéljából az 1886. év 

október hó 13-ik napjának délelőtt 9 órája 

a brassómegyei m. kir. államépitészeti hi- 

vatal helyiségében tartandó zárt ajánlati 

versenytárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, 

hogy a fentebbi mununkálat végrehajtásá- 

nak elvaállalására vonatkozó, az engedé- 

lyezett költség után számitandó s a rész- 

letes feltételekben előirt 50-nyi bánat- 

pénzzel ellátott zárt ajánlataikat a kitüzött 

nap délelőtti 9 órájáig a nevezett hivatal- 

hoz annyival inkább igyekezzenek beadni, 

mivel a későbben érkezettek nem fognak 

figyelembe vétetni. 

A szóban forgó munkálatra vonatko- 

zó műszaki müvelet és részletes feltételek 

a nevezett m. kir. államépitészeti hiva- 

talnál a rendes hivatalos órákban napon- 

ként megtekinthetők. 

Brassó, 1886. szept. 28-án. 
A kir. tanácsos alispán helyett : 

Tompa Sándor, 
főjegyző. (462) 1- 

Szám. 10.662./1886. 

Hirdetmény. 
Magasjóváhagyás következtében Bras- 

só városhoz közel fekvő ugynevezett eNó- 
ában" egy 5 holdnyi terület tizenkilencz 
400 - 400 négyszög öles részletekben V 
nyaraló épitési czélokra nyilvános szóbeli 
árverés utján a legtöbbet igérőnek el- 
adatik. 

Egy 400 négyszög öles részleti kiki- 
áltási ár 200 frt o. é. és kötelezve lesz 
a vevő az árverési eredmények jóváha- 
gyása után az árverési vételárt lefizetni 
és a jóváhagyás napjától kezdve három 
év alatt a megvett részletet beépiteni. 

A közelebbi árverési feltételek ugy- 
mint a részletezési vázlat a szorult hiva- 
los idő alatt a városi gazdászati hivatal- 
nál betekinthetők és az árverés napján 
nyilvánosan felolvastatnak és felterjesz- 
tetnek 
Az árverezési tárgyalás f. évi októ 

ber 14-ikén délelőtt 9 órakor a városi 
tanácsház nagy gyüléstermében megtar 
tatik és venni óhajtók meghivatnak a ki- 
kiáltási árnak 100(,-nyi bánatpénzzel ellát- 
va a tárgyalásnál megjelenni. 

Brassó, 1886. szept. hó. 
(4456) 2-3 A városi tanács. 

Szám 8424.–1886. 

Hirdetmény. 
A vizjogi törvény (1885. évi XXIII. 

törvényczikk) 189. §-a, valamint ezen tör- 

vény végrehajtása tárgyában a nagymél- 

tóságu földmivelés-, ipar- és kereskedelmi 

és a közlekedésügyi m. kir. miniszter urak 

által egyetértőleg mult évi deczember hó 

31-én 45689. szám alatt kibocsátott ál- 

talános rendelet 87-ik §-a alapján felszó- 

litom a megye területén fennálló vizimü- 

vek és vizhasználati jogositványok tulaj- 

donosait, hogy a jogositványaikra vonat- 

kozó engedélyt 1887. január 1-ső napjáig 

nálam irásban mutassák be, vagy pedig 

irásban igazolják azt, hogy vizimüveik 

1866. évi január 1-je óta háborítlanul 

fennállanak, a nélkül, hogy mások jogo- 

sult érdekeit sértenék és mint ilyenek, az 

illetékes hatóságok által károsaknak ta- 

láltattak volna. Megjegyeztetik, hogy a be- 

jelentések a vizjogi törvények 191. §-nak 
második bekezdése értelmében bélyeg- 

mentesek. 

Ezen bemutatási, illetve igazolási kö 

telezettség minden hatósági engedélyre 

szoruló vizimunkálat tulajdonosára kiter- 

jed, tehát öntözési, lecsapolási, ármente- 
sitési, ipari vállalatokra, malmokra, to- 

vábbá nyilvános és magán vizvezetékekre, 

nyilvános és magán csatornákra, mester-] 

Brassómegye alispánjától. 

séges viztartókra, védgátakra és zsilipekre 
egyaránt érvényes. 

A kik jogositványukat igazolni nem 

tudják, vagy igazolás végett a fent kitű- 
zött határidőben nem jelentkeznek, azok- 
nak viziművei az idézett törvény 191-ik 

§-a értelmében nem létezőknek fognak te- 
kintetni, s az ily vizimüvekre nézve a 

vizjogi törvény 163. és következő szaka- 
szai és a hivatkozott általános miniszteri 
szabályrendelet 3-32. SS-ai lesznek al- 

kalmazandók. 

Brassó, 1886. szeptember 29-én. 
A kir. tanácsos alispán helyett 

Tompa Saándor, 
(451) 1-3 főjegyző. 

Szám 1716./1886. polg. 

Árverési hirdetmény. 
Alólirt bir. kiküldött véprehajtó az 

1881. évi LX. törvényczikk 108. §-a ér- 
telmében ezennel közhirré teszi, hogy a 
nagy-szebeni kir. járásbiróság 1886. évi 
augusztus hó 12-én 4742. 
végrehajtást rendelő s az erzsébetvárosi 

nayy - szebeni földhitelintéget 
javára jövedicsi Seiter Mihály, 
Márton és Depner 

kr. 

szesen 348 frtra becsült ingóságok nyil-É 
vános árverés utján eladatnak. 

Ezen árverésnek az 1716. sz. kikül- 
dést rendelő végzés alapján a helyszinén, 
vagyis Jövedicsen leendő eszközlésére ha- 
táridőül 1886. évi október hó 5-ik nap- 
jának délelőtti 9 órája tüzetik ki s ahhoz 
a venni szándékozók ezennel oly meg- 
jegyzéssel hivatnak meg, hogy érintett 
ingóságok ezen árverésen az 1881. évi 
LX. törv.-czikk 107. §-a értelmében a leg- 
többet igérőnek szükség esetén becsáron 
alól is el fognak adatni. 

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi LX. törv.-czikk 108. §-ában 
megállapitott feltételek szerint lesz kifi- 
zetendő. 

Erzsébetváros, 1886. szept. 15. 
(444) 3-3 Miske László. 

Hirdetés. 
A fogarasi kir. ménesuradalom 

möllthali tenyésztéséből eredő 8 da- 
rab televér möllthali 11, éves 
már tenyészképes bika becsáron 
eladó. 

Venni szándékozók akár szemé- 
lyesen, akár levél utján léphetnek 
alulirott igazgatósággal alkuba és 
az eladó állatokat Fogarason bár- 
mikor megszemlélhetik. 

A fogarasi m. kir. állad. ménesuradalom 
(448) 2-6 igazgatósága. 

Üzlethelyiség-változtatás. 
Az „Albina" takarék- és 

pének üzleti helyisége jelen- 
leg a Juga-féle, (ezelőtt 

emeletben. piacztér 90, 

tiszeta gyapjuból valók, 
rendkivül tartósak, va- 

Paul Károly-nál 
Vár-utcza 23868. sz. a. (429) 3-3 

szám alatti / 

kir. járásbiróság 1886. évi augusztus hó xx 
18-án kelt 1974. számu végzése által a 

végrehajtó [ 
Umbrich 

Jánok végrehajtást 
szenvedők ellen 150 frt tőke, ennek 1884. 
évi deczember hó 9-től járó 6-os kama- 
tai s eddigi összesen 26 frt 35 kr, vala- 
mint a jelen árverés kitüzéseért járó 50 

költség követelés erejéig elrendet vég- 
rehajtás alkalmával 1886. évi augusztus 
hó 23-án biróilag lefoglalt egy 2 lóerőre 
való cséplőgép hozzátartozóival 300 frt, 
egy 50-vedres faabroncsos hordó 8 frt, 
egy fakószekér 5 frt, egy fekete kanczaló 
30 frt, egy piros pej kancza 15 frt, ösz- 

hitelintézet brassói fióktele- 

Marosi-féle) házban az első : 

szám alatt találtatik. 1-ső szám 5 Liter helytartalommal hévmérővel s frt - 
(446) 3-3 2-ik ,, 10 ,., s 11 frt 50 

3-k . 25 ., ,, 3s frt — 

Padlószőnyegek ás- S n ] eg e Jegyzet. Ezen cs. kir. szabadalmazott, egészen finom és tartós érez- 

lódi, tartós szinüek kap- 
hatók dűs választékban 

Teljesen megért 
szilvát, őszi baraczkot 
és birsalmát vásárol 

Kenyeres Károly 

A tiszti-egylet irodája 
szt.-Mihály-naptól kezdve 
Klastrom-utcza 2. ház- 

szám alatt a II. eme- 

leten van. (442) 3-3 1(441) 3-3 felváros, Katalin-utcza 388. 

oSTETECS-CSOSZTBBB 

Helyiség-változtatás. 
Alólirt bátorkodom a nagyérdemü közönség becses tudo- 

mására hozni, miszerint 

czipészüzletemet 
folyó évi szeptember hó 29-től fogva Bolonyába vasút-utcza 313. 
ssam aláa, Inke György ur házába helyezem át, a hol is a t. 
közönség eddigi szives pártfogását tisztelettel kérem. 

Patalky Ferencz, 
(430) 3 3 czipészmester. 
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Fényképészeti műterem. 
Van szerencsém ezennel teljes tisztelettel értesiteni a n. é. 

helybeli s vidéki közönséget, hogy 

fényképészeti műtermemet 
Nagy-utcza 804. szám alatt, Papp Ferencz ur házában 

saját nevem alatt megnyitottam. - Műtermem vállalkozik min- 
dennemü a fényképészet körébe vágó munkák gyors, pontos, iz- 
léses s müvészi kivitelü elkészitésére 

a lehető legjutányosabb árak mellett. 

Kérem a n. é. közönség szives jóindulatu támogatását. 

Mély tisztelettel Kmnapp M., 
(218) 17- fényképész. 
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Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek. 

[4 e [ 

dKovásznai és dteresztesy 
NÖI DIVAT- és KÉSZ ÖLTÖNY-RAKTÁRA 

Brassó, főtér 
ajánlják a legnagyobb választékkal és legdivatosabb női ruhaszövetekkel 
ujonan ellátott raktárukat, u. m. lyoni selyem, faillek, merwelieuxok, bár- 
sonyok, gyapju, beige, orepp, loden és caohmirok minden divatos szinben 
és feketében. Nöi és férfi öltöny-kelmék (posztók), mosó creton satin és toillek 
a legszebb mintákban. Benedict Schroll-féle chiffon, shirting és vásznak min- 
den szélességben. Női és gyermek szalmakalapok és hozzátartozó diszek, 
u. m. csipke, virág, toll és szalagok; eső- és napernyők, irha, selyem, czérna- 
kesztyük minden ruha szinben; továbbá legujabb mintáju csipke- és jutte- 
függönyök teritők, sopha, futó- és falszőnyegek igen előnyös árak mellett. 

Megrendeléseket elfogadnak menyasszonyi és séta-háziruhák, eső- 
és porköpeny, felsők, mantillok készitésére 

pontos kiszolgálat és jutányos árak mellett. 
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Igen fontos és nélkülözhetetlen az emberi- 
ség javára és könnyebbségére, és pedig minden 
családnak, különösen a gazdászatban a földbir- 
tokosoknál, ezen legnagyobb cs. kir. szabadal- 
mazott találmány egész Európában szabadalmazva 

Vajköpülő készülék 
mely nem ütő vagy kavaró rendszer, hanem egy 
ujonnan feltalált cs. kir. szabadalmazott kovácsolt 
vasból készült, – melynél fogva ki tiszta, ha- 
misittatlan erőtadó és izletes vajat akar, saját 
maga készithet, egész könnyedén, még egy 8 éves 

gyermek segitségével is, mi legkésőbb három perczig tart. A tisztántartása 
és szétszedhetése ezen vajkészüléknek igen könnyü és gyors, leirása minden 
nyelven található. 

Egy kavaró készülék által hamisitlan tejből 5 perez alatt édes vagy 
savanyu tejet és 3 percz alatt a legkitünőbb vajat készithetni. 

Hogy bárki ezen hasznos készüléket könnyü szerrel megszerezhesse, 
ajánlom a következő legolcsóbb árakon u. m.: 

Mintak kivánatra ingyen és bérmentve küldetnek. 
eő . 
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csutája az ipar legujabb találmányának. 

ből készült gépezet felülmulja mindez ideig létező készületeket és kiállitásuk- 
nál fogva valósággal disze a háztartásnak. Bizonyitékul, hogy ezen hirdetés 
egyedül igazságon alapul, nyilvánosan tudatom, hogy bárkinek rögtön vissza- 
fizetem a pénzt, ha nem felelne meg czéljának , melynél fogva rendelésna- 
semmi koczkáztatás nincs. Szétküldés vagy készpénzben , vagy posta után- 
véttel, czim kizárólag : 

Az osztrák-magyar főképviselet egyetemes kiviteli iroda Löw. J. Bécsben 
(404) 5-30 lI. Északivasut 26. szám. 
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Brassó, ALEXI könyvnyomdája. 
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